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Voorstel van resolutie tot wijziging van
het koninklijk besluit van 23 maart
1998 betreffende het rijbewijs teneinde
de diplomatieke en consulaire over-
heden in staat te stellen aan Belgen
die in het buitenland verblijven of er
zich bevinden een duplicaat van het
rijbewijs uit te reiken en het te ver-
nieuwen

Proposition de résolution recommandant
la modification de l'arrêté royal du
23 mars 1998 relatif au permis de
conduire en vue de permettre aux
autorités diplomatiques et consulaires
de délivrer un duplicata et de renou-
veler le permis de conduire aux
Belges résidant ou se trouvant à
l'étranger

(Ingediend door mevrouw Anne-Marie Lizin) (Déposée par Mme Anne-Marie Lizin)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Dit voorstel van resolutie neemt de tekst over van
een voorstel dat reeds op 11 april 2007 in de Senaat
werd ingediend (stuk Senaat, nr. 3-2387/1 - 2006/
2007).

La présente proposition de résolution reprend le
texte d'une proposition qui a déjà été déposée au Sénat
le 11 avril 2007 (doc. Sénat, no 3-2387/1 - 2006/2007).

Voor tienduizenden Belgen die in het buitenland en
in het bijzonder in de Europese Unie verblijven, leidt
een gestolen rijbewijs vaak tot een tocht met hinder-
nissen want onze landgenoten zijn verplicht in hun
verblijfsland, en dus vaak in een vreemde taal,
opnieuw het examen af te leggen dat is vereist voor
het verkrijgen van een nieuw rijbewijs.

Pour des dizaines de milliers de Belges résidant à
l'étranger, en particulier au sein de l'Union Euro-
péenne, le simple vol d'un permis de conduire mène
souvent à un parcours éprouvant car nos compatriotes
se retrouvent obligés de passer à nouveau les examens
requis pour l'obtention d'un nouveau permis dans leur
pays de résidence, et bien souvent dans une langue qui
leur est étrangère.

Steeds meer Belgen reizen voor korte of langere
duur naar het buitenland om professionele of privé-
redenen (toerisme, opleiding, humanitaire opdrachten,
enzovoort).

De plus en plus de citoyens belges se rendent à
l'étranger, que ce soit pour des raisons professionnelles
ou privées (tourisme, scolarité, humanitaire, etc.) et ce,
pour des durées plus ou moins longues.

Dit voorstel van resolutie wil de formaliteiten
vereenvoudigen wanneer het Belgisch rijbewijs van
een landgenoot die in het buitenland verblijft of er zich
bevindt, gestolen wordt, verloren of beschadigd raakt,
of vervalt.

La présente proposition de résolution vise à faciliter
les formalités à accomplir en cas de vol, perte, de
dégradation ou d'expiration du permis de conduire
belge alors que le citoyen belge réside ou se trouve à
l'étranger.
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De huidige wetgeving bepaalt dat de Belg in dat
geval naar België moet terugkeren om een duplicaat te
verkrijgen van zijn Belgisch rijbewijs.

La législation actuelle prévoit, dans de telles
hypothèses, que le citoyen belge doive revenir en
Belgique pour obtenir un duplicata de son permis de
conduire belge.

In geval van diefstal, verlies, beschadiging of verval
van het Belgisch rijbewijs is een Belgisch staatsburger
dus verplicht terug te keren naar de gemeente waar hij
is ingeschreven — of de laatste gemeente waar hij
ingeschreven was — om een duplicaat of een
vernieuwing te verkrijgen van zijn rijbewijs. Momen-
teel is het onmogelijk voor een diplomatieke of
consulaire overheid om in de plaats van de gemeente
het document zelf uit te reiken. Deze overheden
verklaren zich systematisch onbevoegd voor deze
aangelegenheid.

Ainsi, en cas de vol, perte, dégradation ou expira-
tion du permis de conduire belge, le citoyen belge est
contraint de revenir dans sa commune d'inscription
— ou dans la dernière commune où il était inscrit
— pour obtenir un duplicata ou le renouvellement de
son permis de conduire. Il est actuellement impossible
pour les autorités diplomatiques ou consulaires de se
substituer à la commune et de délivrer elles-mêmes un
tel document. Ces autorités se déclarent systématique-
ment incompétentes en la matière.

Hoewel het een zuiver administratieve formaliteit
betreft, moet de betrokkene dus een soms heel dure en
tijdrovende reis naar België en terug ondernemen.
Weliswaar bestaat er een procedure bij volmacht, maar
die is ontoereikend en vrij lang.

Cette procédure, pourtant administrative, implique
des trajets aller-retour vers/de la Belgique et peut, dans
certains cas, s'avérer extrêmement onéreuse et engen-
dre toujours une perte de temps considérable pour les
citoyens belges. S'il est vrai qu'une procédure par
procuration est prévue, celle-ci n'est cependant pas
suffisante et demeure relativement longue.

Dit voorstel van resolutie beveelt dus een betere
coördinatie aan tussen de Belgische Staat (en dus de
gemeenten) en de diplomatieke en consulaire over-
heden in het buitenland. Het wil bijgevolg het
koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs wijzigen door er een bepaling in te voegen
die aan de diplomatieke en consulaire overheden de
bevoegdheid verleent een duplicaat van het rijbewijs
uit te reiken en het te vernieuwen.

La présente proposition de résolution préconise
donc une meilleure coordination entre l'État belge (et
donc les communes) et les autorités diplomatiques et
consulaires présentes dans les pays étrangers. Elle vise
par conséquent à modifier l'arrêté royal du 23 mars
1998 relatif au permis de conduire en vue d'y insérer
une disposition octroyant aux autorités diplomatiques
et consulaires le pouvoir de délivrer un duplicata de
permis de conduire et de renouveler ce dernier.

Anne-Marie LIZIN.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION

De Senaat, Le Sénat,

A. gelet op het koninklijk besluit van 23 maart
1998 betreffende het rijbewijs, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 5 september 2002 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs en het koninklijk besluit
van 1 december 1975 houdende algemeen reglement
op de politie van het wegverkeer;

A. vu l'arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au
permis de conduire, tel que modifié par l'arrêté royal
du 5 septembre 2002 modifiant l'arrêté royal du
23 mars 1998 relatif au permis de conduire et l'arrêté
royal du 1er décembre 1975 portant règlement général
sur la police de la circulation routière;

B. overwegende dat de Belgen die in het buitenland
verblijven of er zich bevinden niet bestraft — of
gediscrimineerd — mogen worden wanneer zij een
duplicaat wensen van hun rijbewijs of het willen laten
vernieuwen;

B. considérant que les Belges résidant ou se
trouvant à l'étranger ne peuvent pas être sanctionnés
— ni discriminés — lorsqu'ils veulent obtenir un
duplicata de leur permis de conduire ou renouveler ce
dernier;
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vraagt de regering, demande au gouvernement,

1. het koninklijk besluit van 28 maart 1998 te
wijzigen door er de mogelijkheid in op te nemen voor
de diplomatieke en consulaire overheden om een
duplicaat uit te reiken van het rijbewijs van Belgen die
in het buitenland verblijven of er zich bevinden, en om
het te vernieuwen.

1. de modifier l'arrêté royal du 28 mars 1998 en vue
d'y insérer la possibilité, pour les autorités diploma-
tiques et consulaires, de délivrer un duplicata et de
renouveler le permis de conduire belge aux Belges
résidant ou se trouvant à l'étranger.

12 juli 2007. 12 juillet 2007.

Anne-Marie LIZIN.
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